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BUKnagay kaeapu aHrniicbkoi MoBM
B CY[HOBOZjHHI

XepCoHCLKOI AepXXaBHoT

MOPCbKOI akagemii

MocTtaHOBKa Npo6sieMun y 3araJicHOMY BUINAAI.
MNigrotoBka MalbyTHIX (paxiBUiB MOPCLKOT ranysi
nepenbavae OpMyBaHHS Yy HUX CTIKOI KOMYHI-
KaTMBHOI KOMMETEHTHOCTi. PO3YMiHHA BaX/IMBOCTI
LUbOro pakTy 3yMOBMIOE BMKNajava A0 Bubopy Ta

Y 0ocridxeHHI MpoaHasli3os8aHo Cy4YacHy npakx-
MUKy BrpoBacXeHHs iHMe2poBaHo20 Mioxody
B HagyaHHi aHe/lilicbkol ma yKpaiHCbKoi MO8
matibymHix chbaxisyis MopcbKoi eanysi. Jlozika
HayKoB020 MOWyKy rfepedbayae BUCBIM/IEHHS
B8 cmammi makux fo3uyili: npoaHasizysamu
Haykosili KoHmekcm npobemMu iHmezpauii 8
Has4yaHHI ma penpe3seHmysamu 9ocsid eghek-
MUBHO20 MPaKMUYHO20 3acmoCyBaHHs iHme-
2poBaHo20 MioX00y y Has4YaHHI aHeslitickkoi ma
YKpaiHCLKOI MO8 y HagyaHHi MalibymHix cneui-
asticmis MopCbKoOi 2anysi. Y Haykosil possioyi
rpedcmas/ieHo Pi3HI No3Uuil B4EHUX Wodo Myiy-
MayeHHs1 IHmeapoBaHo20 Has4aHHs ma CyMiX-
HUX 3 HUM TOHSMb. BuokpemaeHo mi degbiHiyji,

Wo cmasiu 3acadHu4uMu y Mexax ropyweHor

rpobiemu.

Y3aza/ibHeHO npakmuy4HUl 0ocsid Wodo 3acmo-
CyBaHHs IHMeepoBaHo20 MioXody B HasyaHHI
3006yBavis BUWOI OCBIMU ma npeocmags/ieHo
rpakmuyHi HapobKu w000 OrpayroBaHHsl Mos-
HO20 Mamepiasny Ha 3acadax iHmeasposaHo20
nioxody. BudineHo maki, Wo cmumy/oms
3006yBavis  BUWOI OCBIMU oyiHUMU OoYi/b-
HICMb  BUKOPUCMAHHS  aH2Ailickkozo — CrieHay
B MOB/IEHHI; 3Halmu yKpaiHCbKi BIOMOBIOHUKU
€/108aM  IHWOMOBHO20 OXOOXEHHS; CMUMy-
JI00Mb YHUKaMU M1/1e0Ha3MIB. Y Mexax rpeo-
Memy HayKoBO20 MOWyKy aKUeHmosaHo ysazy
Ha MpakKMu4HUX 3aB0aHHSIX, 8 SIKUX MOOEso-
ombCsi KoMyHikamusHi cumyauyii 3 npogbecidi-

HoI disi/ibHocmi MaltibymHix chaxisyis MOpPCLKOI

2asly3i. PenpeseHmoBaHo HagyasibHi cmpame-

eil iHmezpayii ni0 yac BUBYEHHS YKpPaiHCHKOI

ma aHe/iiticbkkoi MoB 'y nid2omosyj 3006yBaqis
BuWOI ocsimu: npogpeciliHa KoMyHikayisi; 006ip
MOBHO20 Mamepiasly ma yk/nadaHHs1 (haxoso2o
C/I0BHUKA; MJTyMaYeHHsT IHWOMOBHOI JIEKCUKU;
PO/IbOBI AUOAKMUYHI igpu; PO3BUMOK KOHMEK-
cmya/ibH020 MOB/IeHHST MoW0.

Y3aza/lbHeHO MmeopemuyHo ma  npPakmMu4HoO
3Ha4ywi siKocmi  iHmeaposaHo20 Mioxody 00
HagyaHHsl  ykpaiHcbkoi U  aHeniticbkoi  Mo8.
BucsimsieHo 0CcBImHili MomeHyias 03Ha4eHo20
nioxody 8 HasyaHHi MalilbymHix ¢haxisyis mMop-
CbKoI 2a/1y3i. OKpec/s1ieHo Mepcriekmusu nodasib-

W020 HayKoBO20 MOWYKY B MEXax MopyweHor

Mpo6/1emMu AOC/TIOKEHHS.

KntouoBi cnoBa: iHmezposaHull nioxio; iHwo-
MOBHa /IeKCUKa; C/IeHe; KOMyHikamusHa cumya-
yisi; ghaxisyi MOpCbKOI 2a/1y3i.

The study analyzed the modern practice of
implementing an integrated approach in teach-
ing English and Ukrainian languages to future
specialists in the maritime industry. The logic
of scientific research involves highlighting the
following positions in the article: to analyze the
scientific context of the problem of integration in
education and to represent the experience of
effective practical application of the integrated
approach in teaching English and Ukrainian
languages in the education of future maritime
specialists. The scientific research presents dif-
ferent positions of scientists regarding the inter-
pretation of integrated education and concepts
related to it. Those definitions that have become
fundamental within the limits of the raised prob-
lem are singled out.

The practical experience regarding the applica-
tion of the integrated approach in the education
of students of higher education is summarized
and practical achievements regarding the pro-
cessing of language material based on the prin-
ciples of the integrated approach are presented.
Those that stimulate students of higher educa-
tion to evaluate the expediency of using English
slang in speech are highlighted; find Ukrainian
equivalents of words of foreign origin; encourage
to avoid pleonasms. Within the scope of the sub-
ject of scientific research, attention is focused
on practical tasks in which communicative situ-
ations from the professional activities of future
specialists in the maritime industry are modeled.
Educational strategies of integration during the
study of Ukrainian and English languages in
the preparation of students of higher education
are represented: professional communication;
selection of language material and compilation
of a specialist dictionary; interpretation of foreign
vocabulary; role-playing didactic games; devel-
opment of contextual speech, etc. The theo-
retically and practically significant qualities of the
integrated approach to teaching the Ukrainian
and English languages are summarized. The
educational potential of this approach in training
future specialists in the maritime industry is high-
lighted. Prospects for further scientific research
within the limits of the raised research problem
are outlined.

Key words: integrated approach; foreign vocab-
ulary; slang; communicative situation; specialists
of the marine industry.

MPaKTUYHOrO BNPOBaMKEHHS e(eKTUBHMUX Migxo-
JiB y HaByaHHi 3400yBadviB BULLOT OCBITW BiANOBIA-
HOI npodeciiiHoT nporpamn 3340 YCnillHOro OBO-
NOAHHA HWMW KOMYHIKATUBHOK KOMMNETEHTHICTIO.
3 ornaay Ha O3HayeHy npobnemy, iMnaeMeHTauis
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B OCBITHIli MPOLEC iIHTErpoBaHNX Nigxo4iB BUAAETLCSA
[O0LiNIbHO, 30KpeMa B HaBYaHHI aHIMiCbKOT Ta ykpa-
THCbKOT MOBW. 3aCTOCYBaHHS IHTErpoBaHOro Migxoay
[0 HaBYaHHA [03BONWUTb YAOCKOH&/IMTU PO3BUTOK
YCiX BUAiB MOB/IEHHEBOI AiNIbHOCTI 3400yBava BULLOT
ocBiTh (3BO) — unTaHHA, rOBOPIHHA, ayfiloBaHHA Ta
nMcbMa — Mifg, Yac BMBYEHHS HABYA/ILHOTO MaTtepiany
3 060X MOB. YCBiJOM/IEHHSI O3HAYEHOr0 BM/IMHY/0 Ha
MoCTaHOBKY MPO6/IEMU HAyKOBOIO MOLUYKY Ta 3yMO-
BUNO Temy ny6nikayii: «MpakTvka BNPOBaKEHHS
IHTErpoOBaHOIro MigX04y B HaBYaHHI aHININCLKOT Ta
YKPaiHCbKOi MOBW MalibyTHiX haxiBLiB MOPCLKOI
ranysi».

HoBu3Ha pgocnigpkeHHA nonsrae B aHanisi eqek-
TUBHUX BUAIB POOOTU, SIKi I'PYHTYIOTbCA Ha iHTerpo-
BaHOMY MiAXOAj HaBYAHHA aHININCbKOT Ta YKpPaiHCbKOT
MOBMW MaibyTHIX haxiBLiB MOPCbLKOT ranyai.

MeTy gocnigpKkeHHA BGa4aEMO B aHai3i NPaKTUKK
BMNPOBaKEHHA (HTErpPOBaHOro NiAXo4y B HaBYaHHI
aHrNifcbKol Ta yKpaiHCbKOT MOBM MaibyTHiX dpaxiBuiB
MOPCBKOT ranysi.

Jlorika nopyLleHoi y cTaTtTi npobaiemn MOTUBYE A0
BM3HAYEHHS Taknx 3aBAaHb AOCAIMKEHHS:

— NpoaHanisyBaTn HayKOBiii KOHTEKCT Npo6aemMm
iHTerpauii B HaBYaHHi;

— penpeseHTyBaTu JOCBIif MPaKTUYHOIO 3acToCy-
BaHHS iHTErpOBaHUX NiAX0OAIB Y HABYaHHI aHrNiACbKOT
Ta yKpaiHCbKOT MOBW B HaBYaHHI MainbyTHiX chaxiBLiB
MOPCBLKOT rasysi.

AHani3 ocTaHHIX pgocnigpkeHb i nyo6nikauii.
Cnvpatouncb Ha HayKOBO-NpakTU4He MiarpyHTA
[ocnimpkyBaHoi  npobnemu, BiA3HAYMMO  OCHOBHI
HanpsMM HayKoBOro MOLUYKY Ta AOC/IKEHHs 3Ha-
yyLLi AN19 HaLLOT PO3BiAKN:

1. TopeTuyHi 3acaan Npobnemu iHTerpaw,ii B OCBITi
(. Aopow, A. KaHiweHko, M. MenTtuntok, 1. Metpuk,
I. Tkauyk, H. PyxuubKa Ta iH.).

2. MNpakTvka BMNPOBaMXEHHS iHTerpoBaHux nig-
X04iB y HaB4yaHHi 3406yBadviB ocsiTu (/1. BalleHKO,
M. BaweHko, B. BogsaHka, O. BosHiok, b. Harpnbesib-
HuiA, C. LeBuyk).

3. OCBITHIll noTeHUian iHTErpoBaHOro HaB4YaHHS
(H. Boxko, M. Nazapes, |. HarpubensHa, C. LeBuyk).

Buknap OCHOBHOro marepiany. CTyaitoBaHHS
npo6semu iHTerpoBaHoOro HaB4aHHS A03BOSIN/IO KOH-
cTtaryBaTy, WO O3Ha4YeHa kaTeropis € npegmeTom
Pi3HOACMEKTHOrO aHaslizy B HayKoBilii maowuHi. Lie
MOB'A3aHO 3 TVM, L0 NPakTMKa BNPOBaMKEHHS iHTe-
rpauji pi3HMX OCBITHIX KOMMOHEHT (nNpeameTis/ guc-
uunAiH/kypcis) Jae iMnynbC AN BUBYEHHA HOBOrO
MaTepiasly 3 onepTsaM Ha Bigomi dpakTu. Takuid nig-
Xif, CNpusie akTyastisalii OnoOpHUX 3HaHb 3400yBadva
OCBITM Ta ONaHyBaHHI HOBMMW 3HaHHAMMK ab0 KOM-
neTeHTHOCTI. [onyNapHICTb IHTErpoBaHOro HaB4YaHHA
B CWUCTEMi OCBITU NiATBEPOKYETLCA €(EKTUBHO
NpakTUKOK 10ro BNPOBaKEHHSA B 3aknajax 3arab-
Hoi ocBiTu (330). BogHouac y BULLi LUKOAI, 30KpemMa
B MPOCECINHIA NiaroToBLi MalibyTHIX daxiBLiB Mop-
CbKOT ranysi, iHTerpauis HaBYaHHS Pi3HMX OCBITHIX
KOMMOHEHT BMAAETHLCSA HEAOCTATHLOIO.

Y HayKOBIil NAOLWMHI NPeACcTaBNeHO Pi3Hi No3nuil
BUEHWX LLOAO T/IyMayeHHs iHTerpoBaHoOro HaB4aHHs
Ta CYyMDKHWUX MOHSITb, TOMY BWOKPEMWUMO Ti AediHi-
uji, sKMMmn 6ygemMo NocnyroByBaTnCAa y Mexax nopy-
WeHoi npobniemMun. Y3araslbHUMO K/1040Bi AeduiHiLil
y Tabnuui 1 — HaykoBe TiymadeHHs OCHOBHUX gedi-
HILi JOCMIDKEHHS.

Morofxyemocs 3 HayKOBUM T/IyMa4YeHHAM K/1o40-
BUX AeqiHIL,ii, OCKiMIbKM BOHU INOCTPYIOTH cneungiky
¢hopM Ta 3MICT IHTErpOBaHOr0 HaBYaHHSA B CUCTEMI
OCBITW, He3as1eXxHo Bif 1T piBHA. Hajaemo HanexHe
iHTEerpoBaHUM nigxoAam y HaB4yaHHi B3arasi Ta iX
BMPOBAKEHHIO B HaBYaHHI aHIMICbKOT Ta yKpaiH-
CbKOT MOB. 30KkpeMa. lMpakTU4YHUM MpUKNagoM Takol
po6oT MOXe OyTU BUBYEHHS C/liB iHLUOMOBHOIO
NMOXOMKEHHS, CTWIICTUYHO 3abapBrieHOi  NIEKCUKU
(Hanpukniag, aHriACbKil cnedr) Ta nneoHasmis. CTy-
Lit0BaHHsA nopyLeHoT Nnpo6aemu Ta BNacHwiA fOcCBig,
BMKNaJaubkoi AiANbHOCTI  [03BOMAKOTbL KOHCTATy-
BaTh, WO O3HaAYeHWli MOBHWI MaTepiasi AOLibHO
onpauboByBaT! 3acob0M IHTErpoBaHMX MiAXOAIB.
Y HaykoBili niTepaTypi npeAcTaBfeHo LikaBi Ta

Tabnmua 1

HaykoBe TnymaueHHsi OCHOBHUX AedpiHiuii gocnigkeHHA
HayKOBe TAyMayeHHA

— HaBYaJ/IbHUI NigXif, WO I'PYHTYETbCA Ha 06’€QHaHHI 3HaHb i3 Pi3HMX NPeaMETIB,
06’e4HaHMX CMi/IbHOK AMAAKTUYHO METOH

— thopma iHTerpau,ii, wo nepeabavae 06’egHaHHS ONMOPHUX 3HAHb Y MEXax 0f4HOro
HaBYasIbHOTO nNpeamety [6, c. 151]

— chopma iHTerpauji, wWo nepegdavae 06'€AHaHHSA OMOPHUX 3HaHb i3 PI3HUX
HaBYasIbHUX NpeaMeTiB

— hopma HaBYa/IbHOI AiS/IbHOCTI, L0 BM3HAYaE CKNafHi NMTaHHA, € NpegmMeTom
po3rnsaay pisHMX HaBYa/TbHUX AUCUMNIIIH: MOBW, NliTepaTypu, 06pa3oTBOpPUOro Muc-
TeLTBa; MEHLLIOIO MipOK — MOBY | MaTeMaTunkm, MoBM i reorpadii [6, ¢. 151]

— iHHOBALT, Wo nepenbadvaloTb 06’'€AHaHHSA IHTEHCMBHOIO Ta EKCTEHCUBHOIO LUS-
XiB PO3BUTKY NefaroriyHoi CMCTEMM 3a YMOBMW PETEIbHOTO AOCIAXEHHS HEBUKO-
pycTaHuX pesepBiB NefaroriyHoi CucTemu, ki BUABIAIOTLCA HA MeXi pi3HOMIaHo-
BUX, Pi3HOPIBHEHNX i pi3HOXapakTepHUX neaaroriyHmx nigcuctem Ta ix KOMMOHEHTIB
[3, c. 333]

AediHiuin
IHTEerpoBaHuin Niaxig 4O HaBYaHHS

BHyTpilWHSA iHTerpauis

30BHILLHA iHTErpawjs

IHTErpOBaHUIi YpPOK/3aHATTS

IHTerpoBaHi iHHOBaUT

Bunyck 64. Tom 2, 2023
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TEOPEeTUYHO 3Hauyllli PO3BiAKM LLOAO iHTEerpoBaHoro
HaBYaHHA. Ham iMnoHye Taka Te3a: «HuHI kynsTypa
MOBNeHHs1 3BO — Lie BaXx/IMBUiA iHAMKATOP A0ro ocBi-
YeHOCTi, NPOIECIAHOCTI Ta FOTOBHOCTI A0 cCamMOBAOC-
KOHa/leHHs. 3 orfiagy Ha 03HauyeHe akTyani3yeTbcs
notpeba y po3wWVpeHHi NpakTuku hOopMyBaHHs/pPo3-
BUTKY/YA,0CKOHa/TEHHA Ky/NbTYpY MOBJIEHHS 3000yBa-
YiB BULLIOT OCBITU Ha 3aHATTAX 3 YKPaiHCbKOI MOBM. ..
NeBHOK Mipoto, Taka noTpebda iCHye nif Yac BUBYEHHSA
YCiX OCBITHIX KOMMNOHEHT, NPOTE B KypPCi YKPaTHCbKOI
MOBM Maemo Gifnblie MoxnuBocTel ans 1i po3wu-
peHHs» [4, c. 181-186].

O6r'pyHTOBaHNM BUAAETLCA i Take TBEPKEHHS:
«KoMyHikaTMBHa KOMMNETEHTHICTb Cy4acHOro BUMyC-
KHMKa 3aknagy BULLIOT OCBITM € HE Ti/IbKN K/IK0HOBUM
iHOMKATOPOM OCBIYEHOI 0COBWCTOCTI, a /i CKIagHo
kateropieto. OgHUM i3 i KOMNOHEHTIB € NpodieciiiHa
KOMyHiKauisl, WO nepegdadyae BiflbHE BOJIOAIHHA
chaxoBoto nekcmkoto. Cneuundika npodecinHol gisnb-
HOCTI MaliByTHix dhaxiBLiB MOPCbKOT rasty3si 3yMOB/IHOE
METOLMYHO rpamMoTHY, etheKTUBHY po6OoTY LLOA0 ona-
HyBaHHSI aKTUBHOI NPOMECIAHOT IEKCUKM MOPSIKIB Ha
3aHATTAX 3 YKpaATHCbKOi MOBU» [5, ¢. 62-67].

BogHouac pAn1s Haloro [OCAigKEHHS KOpWC-
HAM Oyge came NPakTUYHUA acnekT MOopyLUIEHOI
npobnemu. 3BepHiMOCA [0 MpeAcTaBNeHuX BUAiB
po60TKY, WO IPYHTYOTLCA Ha iIHTerpoBaHoOMY nigxoAi
Y BMBYEHHI MOBHOIO Marepiasy:

1. OsHaliommecsi 3 epynamu c/liB8 Ha MO3Ha-
YeHHs1 O00HO20 [OHSIMMSI YKpalHCbKO ma
aHanilicbKor 2.YKnadimb peyeHHs1 3 OnoOpHUMU
csi08amMu ma o6rpyHmytime 0opeyHicmb su6opy
C/1iB yKpaiHCbKOIO ab0 X aHa/1ilicbKOI MOBOH0.

@ 'HLLOMOBHE YKPAIHCBKE

AKayHT O6nikoBwit 3anmc
Bepudikauis MepeBipKa iCTUHHOCTI
Jennaii KiHueBa pgarta
Naindoxak Mopaga, xuTpicTb
OdpTon Mpun Harofdi, M iHLWKUM
Xoct locnogap

Nyxk O6pa3

Ksect MowykoBsa rpa

2. Bubepimb i3 3anpornoHosaHUxX KOHCMPYK-
yili maky, wo € npasusibHOIO 0/1 BXUBAHHS (Ha
rno3HayeHHs1 BUKopucmosylime yMOBHIi nikmo-
epamu).

3. Ymsopimb pedyeHHs i3 cnosy4eHHsAMU C/liB
i3 3anpornoHosaHOi 006ipKU, YHUKar4YUu BXXU-
BaHHSA nsieoHasmis [4].

MpencrtaBneHnin - AMAaKTUYHWIA - MaTepian  into-
CTPY€E OCBITHIil NOTEHLjaN BUKOPUCTaHHA iHTerposa-
HUX NiAXOAIB Y HAaBYaHHI YKPAIHCLKOT Ta aHrniicbkol
NEeKCUKU.

Y dhaxoBiii NigrotoBui ManibyTHIX MOpPSIKIB iHTe-
rpoBaHili Nigxig A0 HaBYAHHA € AIEBUM ANAAKTUHHUM

3acobom nig yac BMBYEHHSA TeMU «IHWOMOBHA /1eK-
cuka 8 npodpeciliHuli KomyHikayii». NponoHyeMo
BMAN POGIT, WO BUAAKTLCS HaM AOLUiIbHUMM Nifg, Yac
onaHyBaHHS L€l Temu.

1. fJo6epimb cnosa npocheciliHo20 crnpsamy-
BaHHS1 IHWOMOBHO20 MOX00)XEHHSI.

2. SIKi 3 HUX € 3a2a/IbHOBXUBAHOIO JIEKCUKOIO,
a siki — npogpecioHasnizmamu.

3. Yknadimb peqeHHsi 3 OMOPHOIO JIEKCUKOIO,
MOsACHIMb iX cmuslicmu4yHe 3a6apB/ieHHS.

Y po6omi kopucmytimecsi 83ipyem:

1. AHenilicbka: «captain» (kanimaH), «sail»
(8impusio), «ship» (kopabesb), «compass» (Komnac).

2. ®paHyy3bKa: «capitaine» (karnimaH), «bateau»
(cyoHo), «bateau» (kopabesb), «boussole» (komnac).

3. IcnaHcbka: «capitan»  (kanimaH), «vela»
(8impusio), «barco» (cyoHo), «brujula» (komnac).

MpeactaBneHi BMAM 3aBfaHb INKOCTPYKOTb CMO-
c06i iHTErpOBaHOIO BMBYEHHS NTIEKCUKN B @HININCHKIl
Ta YKpalHCbKii MoBax, 36aradytoTb X C/IOBHUKOBWUIA
3anac 3BO i nigTpMMyoTb PO3YMiHHA iCTOPIT Ta KyNb-
TYPHOIO KOHTEKCTY 3ano3vyeHunx c/iB y MOBI.

MponoHyeEMO LWe OAuH Bug poboTu, WO IPyHTY-
€TbCS Ha iHTerpauii HaB4YasbHOro Martepiany 3 ykpa-
THCBKOI Ta aHrNincbKoT MOB:

1. Yknadimpb npogpeciliHuli C/1I0BHUK MOp-
CbKOI /1IeKCUKU, siIKuli 6yde sK/l04amu csi08a ma
mepMiHU, WO BUKOPUCMOBYHOMbLCS MOpsKaMu
SIK 8 aHa/ilicbkill, mak i 8 yKpalHCbkill MoBax.
2.MosicHIMb 3Ha4YeHHs1 yux mepmiHis.

EdpektvBHMMKN ByayThb i 3aBOaHHA Ha Mopenio-
BaHHS KOMYHIKaTMBHOI CUTYyaLii Ha OCHOBI iHTerpoBa-
HOrO nigxoAy A0 HaB4YaHHs. MNpPonoHyeMO Taki:

1. ModesntoBaHHS KOMyHiKamugHoOi cumyayii:

Cmsopimb cyeHapili kopomkoi npocpecitiHoi
KOMYHiKayii Mk mMopsikamu Ha 6opmy cyoHa,
0e BOHU BUKOPUCMOBYIOMb SIK aHa/ilcbKy, mak
i yKpalHCbKy MoBYy O0/11 062080pPEHHS1 PIi3HUX
acrnekmis po6omu.

2. lpoodosximb cyeHapili KOMYyHiKamusHOI
cumyadyii, 0e npocpeciliHa KOMyHikayisi 30ilicHIo-
embcs1 0Boma Mmosamu

KanitaH (yKpalHCbKOI10): «BiTep cTae BCe CUJbHI-
WM, i xBuni Bui. LLLo Ham pobuTn, 6oLmMaH?»

BoumaH (aHrniiicbkor): «Captain, we need
to secure all loose items on the deck. The storm
is getting rough, and we don’t want anything to go
overboard.»

KanitaH (yKpaiHCbKOW): «Tak, Uue npaBW/bHO.
TakoX nepesipTe cTaH BiTpuna. My NOBUHHI CKOPO-
TWUTKW MO0, LWOG6 YHUKHYTN HAAMIPHOTO HaBaHTaXKEHHS
Ha CyaHO.»

BouymaH (aHrniicbkoro): «Aye, Captain. I'll get
the crew to work on securing everything and reducing
sail. We also need to make sure everyone is wearing
their life vests in case things get worse.»

KanitaH (ykpaiHCcbKol): «[obpe, i We ofHe:
cnpobyiitTe NigTPUMyBaTK CTIilKMIA KypC Ta HagasaTu
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IHCTPYKLUIT eKinaxy LWoA0 IXHbOoT 6e3nekn. HamnoTpi6Ho
NPOWTK Yepes Lei LUTOPM.»

BouymaH (aHrnicbko): «Understood, Captain.
We'll do our best to keep the ship steady and ensure
everyone's safety.»

PenpeseHToBaHi 3aBaHHA 0EMOHCTPYOTb OCBIT-
Hii NOTeHujan iHTerpoBaHOro nigxody 4O HaBYaHHSA
YKpPaiHCbKOT Ta aHrincbKoi MOBU Yy PI3HUX Hanpsi-
Max: (DOpPMYyBaHHi KOMYHIKATMBHOI KOMMETEHTHOCTI,
BMBYEHHI OMOPHOT NPOMECIAHOT NEKCUKK, YAOCKOHa-
JIEHHI Nepekagaubknx HaBUYOK Ta pobOTi 3 CIOBHU-
Kamu, AOBigHVKaMW TOLLO.

YMiHHA BuKnagadya edpekTMBHO BUKOPUCTOBYBATU
iHTerpoBaHuii Migxig A0 HaBY4aHHSA MOBHOTO Marepi-
a1y pOo3LLMPHE OCBITHI MOX/MBOCTI Y BUBYEHHI 060X
MOB, CTUMYJ/THOE TBOPYY Ta AOCNIAHULBKY OiSNIBHICTb
3BO, peanisye KOMNETEHTHICHWIA NiAxXia B OCBITHbOMY
npoLieci.

BUCHOBKMU. Y pe3ynstati poboTu Hag, NopyLLEeHO
Npo6/1eMO0 AOCNIMKEHHST MOXEMO BiA3HAUUTU, WO
iHTErpoBaHuii Niaxig A0 HaBYaHHSA — Lie akTyaslbHUNA
Ta nepcnekTUBHUIA HaNPSM NiArOTOBKM CyYacHUX 340-
6yBayiB BMLLOI OCBITU. YNPOBaOKEHHS iIHTErPOBaHOro
nigxoQy 4O HaBYaHHA aHMNINCLKOI Ta YKpaiHCbKOI
MOBM Y (paxoBiil NigrotoBLi MalibyTHIX cnevianicTis
MOPCLKOT rasly3i CTBOPIOE CTUMY/N AN hopMyBaHHS
Cy4acHOi MOBHOT 0COBMCTOCTI.

CTyniloBaHHSA HayKoBOi niTepatypu [03BONNO
KOHCTaTyBaTW HM3KY AediHiliii, noB’sizaHux i3 npo-
6/71eMOI0  IHTErPOBAHOIO HaBYaHHSA: BHYTPIWHA Ta
30BHILLHA iHTErpayisl; iHTerpoBaHuii YpOK/3aHATTS;
iHTEerpoBaHi iHHoBaUil Towo. BusHauyeHO HayKoBi
nosuuii AocnigHMKIB WoAo X TAyMayeHHA Ta y3a-
rasibHeHo B poOOTi.

3’AcoBaHO, WO IHTErpOBaHUA MigXi4 y HaBYaHHI
€ edpeKTVBHUM TOAi, KO/ I0r0 BUKOPUCTAHHSA € CUC-
TemMaTuyHMM Ta Mae NpakTUyHe cnpsiMyBaHHs. 3 L€t
METOI Y OOCNiMKEHHI penpe3eHToBaHO BNpasu Ta
3aBAaHHs ans MalibyTHiX haxiBLiB MOPCbLKOI rasnyai,
LLO I'PYHTYIOTLCA Ha 3acafax iHTerpauii y BUBYEHHI
aHrnifncbkol Ta ykpaiHcbkoi MoB. [MpeacTaBneHwit
y cTarTi AMAAKTUYHWIA MaTepian i/TloCTPYE MOBHI
BNpaBy Ta 3aBAaHHs (haxoBOro CNpsiMyBaHHs, 4,03BO-
Nsie MOAEeNtoBaT KOMYHIKATMBHI CUTyaLil Ta akTUBHO
3aCTOCOBYBATU iHTErpoBaHuii nigxig. PenpeseHToBaHi
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B/AM po6OTM BXe Mponwinm anpobauio y npoueci
HaBYaHHA MalibyTHIX haxiBLiB MOPCLKOI ranysi
B XEPCOHCLKIl AepXaBHiii MOpCbKili akagemii Ta nig-
TBEPAMUNN CBOIO €PEKTUBHICTD.

MopylleHi y cTaTTi MUTaHHA He BUYEPNyHThb
MOBHICTIO MNpOGNemMy [AOCNIMKEHHS, a LEMOHCTPY-
I0Tb OAMH i3 i aKTyasibHUX Hanpsmis. MepcnekTusy
noAasibLIoi HayKoBOi PO3BiAKM BO6ayaeMo B PO3poO-
611eHHI KOMYHIKaTMBHO-OPIEHTOBaHUX 3aBfAaHb AN1A
MalibyTHiIX (paxiBLiB MOPCbLKOI rasysi Ha 3acagax
iHTerpavujii onopHOro marepiasn yKpaiHCbKOT Ta aHr/lili-
CbKOI MOBW.

BIBMIOrPA®IYHNIA CMINCOK:

1. BaweHko J1. PerioHasibHe ynpasniHHA iHHOBa-
UiiHMMK  mpouecamy  3arasibHOi  cepefHboi  OCBITK:
HasuanbHi mogyni. MocibHuK ans cnyxadie cMcTemMm nic-
nagunaoMHol negaroriyHoil ocsitu. Kuis, BILL Tupax,
2005. 30 c.

2. BaweHko M., BopgaHka B. Metoguka npose-
[EeHHA iHTerpoBaHuX YPOKiB: iHTerpais 3HaHb 3 OCHOB
eN1eKTPOTeXHIkM Ta hi3nYHOT XiMii. Haykosi 3anucku.
Cepis: [Mpobnemu mMemooduku hi3uKo-Mamemamuy-
HoI' ma mexHosoziyHoi ocgimu. 2017. Bun. 11, 4. 3.
C. 57-60.

3. [nukicbka |. IHHOBALHI NegaroriuHi TeXHONOTI:
HaBuy. noci6. Bua. 2-re, nepepobn. i gonos. Kuis, Aka-
gemsugas, 2012. 333 c.

4. HarpnbenbhuiA b., HarpubenbHa |. [NpakTuka
onpauoBaHHA M/1e0Ha3MIiB Ta iHLOMOBHOI JIEKCUKN Y
npoueci opMyBaHHA KYNbTYPU MOBJIEHHSI Cy4acHOro
3006yBaya BULWOT OCBITU. AKmyasibHi Npo6/emu MoBo3-
Hascmsa ma /liHeBoOMemOoOuKU 8 yMoBsax BiliHU 8 Ykpa-
iHi: 36. maTep. Bceykp. Hayk-npakT. iHTEPHET-KOH. (3
MiDKHapoAHOK yuyacTio), 21 nwoTtoro 2023p. XXutomup:
MHY, 2023, C. 181-186.

5. HarpubensHa |. 3acobu HaByaHHs npodeciii-
HOI fleKCUKM Yy NiAroToBUi MaibyTHIX dhaxiBuiB Mop-
CbKOI rany3i Ha 3aHATTAX 3 yKpaiHCcbkoi MoBW. [leda-
202i4yHi Hayku Ne 101 (2023) URL: https://ps.journal.
kspu.edu/index.php/ps/issue/view/76 (gata 3BEPHEHHS:
20.10.2023).

6. CNOBHUK-[OBIAHWK 3 YKPAIHCLKOI NiHrBOAMAAK-
TUKW: HaBY. noci6. / MenTuniok M.1. Ta iH.; 3a peg. MNek-
Tunok M.1. Kuis: Jlensit, 2015. 319 c.

7. WeBuyk C. Bektopu nigsuiieHHA AKocTi npodoe-
CiliHOT nigroToBkn haxiBLiB y Cy4YaCHUX ymoBaXx. IMiOx
cy4acHozo nedazoea. 2020. Ne 3 (192). C. 5-10.



